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BARNAVÄNNEN

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 28 årg.N:o 8
19 Febr. Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala. 1911.

Joh. 6: 4—15.

et var i den soliga vårens tid vi träffa vår frälsare 
och hans lärjungar på den nordöstra stranden av 
Genesarets sjö. Han hade dragit sig undan till 
denna avlägsna och glest befolkade trakt för att 
finna vila och stillhet för sig själv och för dem. 
Här uppe på en bergshöjd hade han samlat 
apostlarna omkring sig, och bär gav han dem 
tillfälle att berätta om den missionsvandring 
kring Galiléens bygder, vilken de nyss avslutat. 

Men Jesus och apostlarna fingo ingen lång 
vila. Folket hade sett dem avsegla från Kaper­

naum och följde efter till fots på den strandväg, som på den tiden fanns 
utefter sjön. De 
Herren satt sig.
ned till dem och 
som behövde det.

började samlas i stora skaror vid foten av det berg, där 
Och då han förstod deras längtan efter honom, steg han 
talade med dem om Guds rike och gjorde dem helbrägda,

När dagen begynte lida till slut, synas några av lärjungarne hava uppma­
nat Jesus att skilja folket ifrån sig, på det att de måtte få gå till de kring­
liggande byarna och köpa sig mat. Men då säger han till lärjungarne: 
'‘Given I dem att äta!" Dessa ord synes hava väckt förvåning, ja, kanske 
bestörtning hos lärjungarne, och Filippus som varit frånvarande kommer 
ivrigt skyndande för att höra vad som är på färde. Då vänder sig Jesus till
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BARNAVÄNNEN

honom och med leende min frågar 
han: “Varifrån skola vi köpa bröd, så 
att dessa få äta?“ Filippus kom i 
bryderi och visste inte vad han i hä­
penheten skulle svara, men så erinrar 
han sig, huru mycket det finnes i den 
gemensamma kassan, och därför säger 
han: “Bröd för tvåhundra silverpen­
ningar vore icke nog för att var och 
en skulle få ett litet stycke.“

I samma ögonblick kommer Andreas 
fram till Jesus och säger: “Här är 
en gosse, som har fem kornbröd och 
två fiskar; men vad förslår det för så 
många?“ Gossens förråd var ju litet, 
men det var ett stort och välsignat 
fynd just nu. Jag tycker mig se, huru 
glatt och beredvilligt han räcker fram 
sin korg åt Jesus, och huru frälsaren 
lägger handen på gossens huvud och 
välsignar honom samt uppmanar Judas 
att betala ordentligt. Så fick detta 
barn vara med och hjälpa till att 
mätta dessa tusenden och lämna fram 
det lilla, som Herren sedan gör så 
oändligt stort och rikt, när det kom­
mer i hans händer.

Nu bjuder Jesus med hög och ko­
nungslig röst: “Låten folket lägra sig!“ 
Och nu lägra de sig i matlag i form 
av trädgårdssängar med femtio på de 
korta sidorna och hundra på de långa 
sidorna, så att det blev trehundra i 
varje matlag och därför också lätt att 
räkna. Det blev nämligen nära sjutton 
sådana grupper. Och nu börjar det 
underbara.

Jesus står där hög och majestätisk, 

glad och god. Han tar det lilla för­
rådet i sin hand och välsignar det, och 
så bryter han brödet och delar fisken, 
som i hans händer växer ut nästan i 
det oändliga. Ty så länge det finns en 
bland de femtusen, som ännu behöver 
mättas, så få lärjungarna bära omkring 
bland folket. Här är ingen brist, ingen 
knapphet, utan alla få de rikligen. 
Och ändå samlas upp tolv korgar, se­
dan alla blivit mättade.

Här se vi, vad det kan varda av 
det lilla, när det kommer i Jesu hand, 
Ja, barnen äro ju alla små och svaga, 
många ringa och fattiga. Men vad 
mer? Lämnen eder i Jesu mäktiga 
frälsarehand, så kan han göra någon­
ting stort av eder. Äro edra gåvor 
små och obetydliga? Vad mer? Var 
icke gossens förråd bara fem kornbröd 
och två fiskar, och likväl l)lev det till 
välsignelse för tusenden. Var icke Jo­
sef bara en fattig träl i Egypti land, 
och likväl blev han till välsignelse för 
miljoner människor, bara för det han 
lämnat sig i Guds hand. Paulus var 
blott en fattig tältmakare och Petrus 
en enkel fiskare, men de kommo båda 
i Jesu händer, och så blevo de till 
välsignelse för tusenden och åter tu­
senden. Ja, de skola vara till välsig­
nelse för människor på denna jord 
intill dagarnas ända. Och du själv, 
liten, lämna dig helt åt Jesus, så skall 
han kunna göra dig till välsignelse 
för din familj, för dina kamrater, ja, 
för hela vårt land ocli vårt folk.

J. B. Gauffin.

Den lille försvararen.
u skulle ha hört någonting för­
skräckligt, som lärarinnan läste 
för oss i bibeln i dag, mamma.“

Fru Smith, som satt vid sitt 
sybord, såg upp från arbetet på sin lille 
gosse, som syntes mycket intresserad av 
vad han hade hört.

“Var det någonting förskräckligt, som 
stod i bibeln, Erling?“ frågade hon.

“Ja, tänk, det var över fyratio judar, 
som lovade varandra, att de inte skulle 
äta eller dricka, förrän de slagit ihjäl 
Paulus. Hade jag levat då, mamma, skulle 
jag ha dödat dem allesammans med min
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sabel, som jag fick av morbror till 
jul."

Hans mamma log. “Det är bra, min 
gosse, att du vill försvara Paulus. Men 
om du också inte har bruk för ditt hjäl­
temod nu, så kan du få tillfälle att för­
svara på annat sätt.“

“Hur då, mamma?“
“Du kan till exempel försvara de män­

niskor, som ha samma tro som Paulus, 
det vill säga, de som tro på Jesus och 
älska honom.“

“Ja, då vill jag försvara Stina, mamma. 
Hon älskar Jesus, det är jag säker på. 
Stina är så snäll.“

“Är det därför du tror, att hon äl- 
skar Jesus?“

“Ja, hon talar med honom och beder 
till honom, det har jag hört. En kväll 
trodde hon, att vi sov allesammans, men 
jag var vaken, och då hörde jag, att 
hon bad för Marie, för oss barn och för 
mamma och pappa.“

“Det är nog andra än Stina, som du 
kan försvara“, fortfor hans mamma och 
såg vänligt på sin gosse. “När du till 
exempel ser en gosse eller flicka lida 
orätt, så måste du ställa dig på deras 
sida. Djuren får du inte heller glömma. 
Tänk på de många stackars magra häs­
tar, som måste draga alltför tunga lass.“

Erling kunde inte riktigt förstå, vad 
han kunde göra för djuren och för andra 
små gossar och flickor. Nej, mera hjäl­
temodigt skulle det ha varit, om han 
fått använda säbeln mot de stygga judarna, 
som ville döda Paulus.

Det var lördag, och fru Smitli hade 
själv gått med barnen för att kläda av 
dem, emedan Stina fått tillåtelse att resa 
till sitt hem. Sedan hon bett aftonbönen 
med de små och sagt god natt till dem, 
fick hon se, att Erlings söndagsdräkt icke 
var tillreds, och hon skickade därför Marie 
in med den.

“Stina kan också glömma, fast hon me­
nar sig vara så mycket bättre än andra“, 
kom det litet spetsigt från Marie, när 
hon lade kläderna på Erlings stol.

“Marie får inte säga så om Stina. Hon 

är snäll, och hon ber till Gud för Marie 
också.“

Erling hade rest sig upp ur sängen, 
han var .alldeles röd av iver. Marie 
skyndade sig ut igen och sade intet mera. 
Men Erling hade blivit alldeles vaken. 
Att någon ville tala styggt om Stina, som 
var så snäll!

Månntro detta var att försvara någon 
det, som hans mor hade talat om? Det 
var nu inte något hjältemod i detta, det 
var han viss om. Han kunde väl inte 
tiga heller utan tala om för Marie, hur 
snäll Stina var. —

En dag hade Erling fått en ny bänk­
kamrat i skolan. De sutto tillsammans ocli 
åto sin frukost under rasten, och medan 
de spisade, pratade de med varandra och 
voro snart goda vänner.

“Du har ingen ost på din smörgås du“, 
sade en pojke, som sprang förbi dem.

Erling såg, att Per blev röd, och han 
skyndade sig att svara:

“Han tycker väl inte om ost.“
“Tycker om ost! Det gör väl alla. Men 

det är inte alla, som ha råd att äta ost.“
Hans såg ringaktande ned på den lille 

bleke Per. Det gjorde Erling så ont om 
honom; han såg, att tårarna kommo Per i 
ögonen.

“Vill du ingenting annat än se vad vi 
ha till skolmat, så kan du gärna gå din 
väg“, utbrast han harmfullt.

Nästa dag bad Erling sin mor, att hon 
inte skulle lägga ost på hans skolsmör- 
gåsar. Under frukostrasten sutto åter de 
båda gossarna tillsammans; de hade satt 
sig i ett hörn för att undkomma Johan.

“Har inte du heller ost på smörgåsen 
i dag?“ frågade Per förvånad. Erling ska­
kade blott på huvudet.

“Varför hade han inte det?“ frågade 
Per sig själv. “Det skulle väl inte vara 
för min skull?“ Per såg på Erling. Han 
sade ingenting, men från den stunden 
hade Erling en trofast vän i Per.

Erling undrade, om han kanske hade 
gjort litet av det som hans mor hade talat 
om, men han kunde likväl inte låta bli att 
önska, att han kommit i lag med de fyra-

— 59 —



BARNAVÄNNEN

ne

— 

se.
.aresi 
“une 
$ 17

Sol i kulna dagar.
Med teckning.

Om solen går i moln ibland 
och ingen värme ger, 
vad gör det väl, blott i ditt hem, 
det någon finns som ler.

Om blott det finnes någon där, 
som torkar bort din tår, 
som gärna lägger balsam på, 
när du har fått ett sår.

Då är det ej så farligt alls, 
då blir nog solsken snart;

din sorg och smärta svinner då 
så fort och underbart.

Det har du säkert prövat förr, 
nu pröva om igen, 
om ej du själv kan solsken ge 
och tröst, du lilla vän.

Du mäktar mera, än du tror. — 
Se glad ut, gossen min, 
och flicka kära, glöm ej du, 
ha sol i blick och sinn .'

ELLA
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tio judarne. Morbrors sabel var så skarp, 
att han nog skulle kunnat försvara Paulus.

För övrigt började han glömma sabeln 
något, ty han hade till sin födelsedag 
fått en ny sak, som för tillfället var ändå 
stiligare. Det var en liten piska, och den 
gick han omkring och smällde med och 
piskade gräs och stockar och allt vad han 
kom över.

En dag såg han en större pojke sitta 
uppe på ett lass och använda sin piska. 
Men han inte bara smällde med den, 
utan han slog den magra hästen, som hade 
ett tungt lass att dra. Det var detta, 
som Erlings mamma sagt var så styggt.

Han skulle nog försvara hästen — det 
måste han. Och han kilade iväg och gav 
pojken ett rapp av sin piska. Denne 
slog igen, och nu blev det rent av slags­
mål mellan Erling och pojken, som var 
mycket större. Det är väl osäkert, huru 
det till slut skulle gått för Erling, om de 
icke blivit hejdade i sin strid av en hög­

växt, myndig man, för vilken de måste 
göra reda för orsaken till slagsmålet.

Detta hade till följd, att pojken icke 
fick köra ett steg längre med det tunga 
lasset. Han måste lägga av en del av 
veden och fick en antydan om, att om 
han misshandlade hästen en gång till, 
skulle hans husbonde bli stämd. Det var 
den nye polismästaren, som nyligen hade 
kommit till staden.

Då Erling kom hem med röda strimmor 
i ansiktet och sönderrivna kläder, blev 
hans mor förskräckt. “Du ser ju ut, som 
om du varit i slagsmål, Erling“, sade hon.

“Det har jag också. Du sade ju, att 
jag skulle försvara hästarna, men pojken 
hade en stor piska och jag bara en liten.“

“Använd icke piskan en annan gång, 
Erling, så kanske du uträttar mera.“

Erling gjorde sig så käck som möjligt, 
men det sved i kroppen, åh, vad det 
sved! Månne det skulle göra mera ont 
att strida med aposteln Pauli fiender?

Något om Japan.
Med flera

Huru är det i Japan med kristendo­
men?

För att förstå kristendomens ställning i 
Japan måste vi taga med något litet av 
dess historia och stadsförfattning. Ty 
Japan har en mycket gammal historia. 
Dess kejsarsläkt är den äldsta i hela världen. 
Den nuvarande mikadon eller kejsaren här­
stammar i 123 ledet från ättens stam­
fader Dschimmu Tenno, som säges här­
stamma från solgudinnan, och uppsteg på 
Japans tron år 600 före Kristi födelse. 
Mikadon åtnjuter gudomlig dyrkan, och 
kejsarvärdigheten kan icke övergå till nå­
gon annan ätt.

I landet har funnits två adelstånd, 
högadeln daimios och lågadeln sa­
murais. En tid låg all makten i des­
sas händer ocli var samlad hos en äm­
betsman, som kallades s chogun. Men 

teckningar.
(Forts, fr. föreg. n:r.) 

mikadon gällde ändå för landets härskare, 
fastän han ingen makt hade, utan satt 
som en fånge i det kejserliga palatset. 
Detta schogun-regemente räckte i tusen 
år, till dess den nuvarande kejsaren Mut- 
suhito övervann schogun 1868. Sedan den 
tiden är mikadon inte bara till namnet 
utan även till gagnet Japans verklige 
härskare.

Men med mikado-dömet hänger allt­
jämt landets religion tillsammans. Det är 
den så kallade schintoreligionen. Denna 
har visserligen inga avgudabeläten, men 
tempel, präster, böner, reningar och offer. 
Den ägnar ett slags dyrkan åt solen och 
åt de avlidna förfädernas andar och upp­
ställer såsom det förnämsta budet lydnad 
för den från solgudinnan härstammande 
mikadon. En annan hednisk religion, som 
inträngde i Japan år 600 efter Kristi
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födelse, är buddhismen. Den är mycket 
populär i landet genom sina avgudabil­
der och ståtliga gudstjänster. Även kon- 
fucianismen har vunnit ingång och an­
hängare i Japan, isynnerhet bland de bil­
dade klasserna.

I mitten av femtonhundratalet fick ja­
panerna första gången träda i beröring 
med kristendomen. Den kom då i kato­
licismens form och vann snart många an­
hängare. Men år 1637 utbröt en förskräck­
lig förföljelse, som slutade med de krist­
nas fullständiga utrotande, och sedan blev 
landet stängt för såväl alla främlingar som 

sänt ut evangelii förkunnare till detta 
land. Efter en tioårig verksamhet till 
1883 funnos i Japan 37 missionsstationer 
och 93 församlingar med 5,000 vuxna med­
lemmar, 63 missionsskolor med 2,500 barn 
och 7 teologiska seminarier med 71 stu­
denter.

En ovanlig insats i missionsarbetet 
gjorde en ung japan vid namn Nisima. 
Denne kom till Amerika, driven av kun­
skapstörst och begär att lära, samt blev 
genom underbara händelser omvänd till 
kristendomen, och efter hemkomsten till 
sitt fädernesland började han med kraft

AM
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EN SKOLA FOR ÄLDRE I JAPAN.

för kristendomen i mer än tvåhundra år.
Först sedan förenta staterna 1853 och 

England 1858 fått tillträde till Japan, bör­
jade de kristna missionssällskapen tänka 
på landets evangelisering. En och annan 
varm missionsvän slog sig ned i de stora 
städerna såsom lärare i främmande språk, 
och år 1873 utgav mikadon ett edikt, som 
tillät kristendomens förkunnande i landet.

Från den tiden hava en stor mängd 
amerikanska och engelska missionssällskap 

verka för sitt folks frälsning. År 1875 
grundade han en berömd kristen hög­
skola i Kioto, och denna skola har utveck­
lat sig till ett fullständigt universitet, som 
vid Nisimas död 1890 hade 900 studenter.

Under tiden 1883—1893 hade kristen- 
domsförkunnelsen i Japan en underbar 
framgång. Det blev modärnt att vara 
kristen, och deras antal räknades till hun­
dratusen. Men efter den tiden har mis­
sionens framgång inte varit så stor. Efter
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kriget med Kina och ännu mer efter det 
segerrika kriget med Ryssland har inträtt 
ett omslag. De ledande männen tyckas 
tro, att religionen icke behoves i ett folks 
utveckling. Framgångarna ha stigit japa­
nerna åt huvudet.

Och likväl har kristendomen trängt 
djupt in och högt upp bland detta folk. 
När kriget för några år sedan bröt ut 
mellan Japan och Ryssland voro flere av 
de allra högste japanske befälhavarne tro­
ende kristna, så ock tusentals av dem, 
som kämpade som män i ledet.

För närvarande har Japan ett väl ord­
nat skolväsende. Men i statsskolorna un­
dervisas icke i religion och än mindre i 
kristendom. Den lägre folkskolan, som 
alla barn måste besöka från sex till tio 
år, har omkring 117,000 lärare och lära­
rinnor samt fem och en halv miljoner 
barn. I den högre folkskolan, som är fri­
villig, undervisas barnen från elva till 
fjorton år. Men det är endast i privata 
skolor och i missionssällskapens skolor, 
som lärjungarna få undervisning i kris­
tendomens sanningar. (Forts).

€lsa.
Då Elsa följande morgon väcktes för 

att stiga upp och gå till sitt vanliga ar­
bete, var det henne nästan omöjligt att 
stödja på den sjuka foten. Varje steg 
förorsakade henne häftiga smärtor, och det 
var blott skomakarens hotelse att ge 
henne stryk, som gjorde, att hon upp­
bjöd sina yttersta krafter och linkade ui 
i staden med ett par kängor, som skulle 
lämnas bort. Foten gjorde så ont, alt 
Elsa nästan icke kunde flytta den från 
marken, men gå måste hon. Under svåra 
smärtor kom hon slutligen fram till stads­
fogden Möllers, där hon skulle lämna 
kängorna. Kristen var ute i köket ocli 
tog emot dem, och han kunde ej undgå 
att märka, huru ynkligt Elsa släpade fo­
ten efter sig. Men hans samvete viskade: 
“Detta är ditt fel, Kristen“, och därför 
vågade han icke fråga, varför hon hade 
så svårt att gå, utan han föredrog att 
försvinna in i vardagsrummet, innan nå­
gon kom ut.

Elsa traskade åstad hemåt igen, men 
till all lycka mötte hon då stadens vän­
lige läkare. Då han såg, hur hon hal­
tade, stannade han.

“Hur är det fatt med dig, Elsa lilla? 
Låt mig se på din fot“, sade han och bör­
jade mitt på gatan undersöka den sjuka 
foten. Elsa jämrade sig högt.

“Se så, min lilla vän, nu följas vi åt

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
till skomakarens och så stoppar vi ner 
dig i sängen, och där stannar du, tills 
du får vidare besked“, sade han.

Och fastän motsträvigt måste skoma­
karens hustru finna sig i att låta befalla 
sig av den mycket bestämde doktorn. Fo­
ten var svullen och skulle lia omslag, 
och doktorn lovade att komma igen nästa 
dag.

Dagen därpå var det nyårsafton — 
årets sista dag. De flesta människor låta 
visst den dagen sina tankar ila både till­
baka till året som gått och framåt mot 
det år som kommer. I alla goda män­
niskors hjärtan kännes väl då sorg över 
det som varit orätt i deras liv under det 
förflutna året och bön sändes till Gud 
om hjälp att bliva bättre och kärleksfull- 
lare under det nya året.

Kristens mor var bekymrad för sin 
gosse. Hon tyckte, att han blivit så vild 
och oregerlig, och alla hennes förmaningar 
gledo så underligt förbi honom, fastän 
Kristen verkligen höll av sin milda, kär­
leksfulla mor.

Hon gick som vanligt även denna kväll 
in till sin gosse, bad aftonbönen med ho­
nom, kysste honom på pannan och sade 
milt:

“Min käre gosse, innan du somnar i 
kväll, skall du se tillbaka på det gamla 
året och tänka efter, om du på alla vis
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har varit en snäll gosse både mot ess 
härhemma och mot de människor du träf­
fat utom hemmet. Sedan skall du knäppa 
dina händer och bedja Gud hjälpa dig 
bliva en kärleksfull son och ett gott barn 
under det nya år, som i natt går in. Kom 
ihåg, att då blir du till glädje icke blott 
för dina föräldrar och för de människor 
du dagligen kommer i beröring med, utan 
främst av allt — Guds välbehag skall då 
också vila över dig.“

Hon gav sin gosse ännu en kyss och 
gick in till sin man, som satt och läste 
i rummet bredvid.

En stund därefter gingo båda föräld­
rarna till vila, och fru Möller höll just 
på att somna, när hon plötsligt blev all­
deles vaken genom att höra ett under­
ligt ljud från Kristens rum. Dörren stod 
litet på glänt, och när hon lyssnade, hörde 
hon tydligt ljudet av kvävd gråt därin- 
ifrån.

Hon steg hastigt upp och gick dit in. Ef­
ter många fruktlösa försök att få veta orsa­
ken till hans sorg, kom äntligen bekän­
nelsen:

“Ack, mor, jag har legat här och tänkt 
på det du sade om att vara en snäll gosse, 
ocli nu vet jag, att jag inte är god eller 
kärleksfull, som jag borde vara. Jag re­
tar mina kamrater. I går tog jag Ottos 
kälke, fast han grät över det, och i förr­
går slog jag omkull skomakarens lilla 
Elsa, så att hon slog sönder mjölkkrukan 
och gjorde illa sin fot. Åh, mor, jag är 
så bedrövad över mig själv!“

Den annars så käcke pojken var näs­
tan otröstlig, och modern hade stor möda 
att trösta honom.

De kommo sedan överens, att Kristen 
nästa dag skulle gå ti.l skomakarens, för­
klara saken för dem och bedja lilla Eisa 
om förlåtelse för den sorg och de smär­
tor, som han förorsakat henne. Och med 
detta beslut somnade äntligen den bedrö- 

vade gossen, sedan han först bett en 
varm bön till Gud om hjälp att bli en 
snäll gosse under det nya året.

Nästa morgon gick sålunda Kristen till 
skomakarens och frågade, hur det var 
med Elsa.

“Hå, den pjåkiga flickungen ligger där­
inne i sängen i stället för att göra nytta“, 
sade fostermodern med en knyck på nac­
ken “Men vill lille herrn äntligen träffa 
henne, så var så god — jag har san­
nerligen inte tid att hålla henne sällskap.“

Något modfälld vid detta ovänliga mot­
tagande smög sig Kristen in i rummet. 
Där låg lilla Elsa med feberrodnad på 
kinden och stirrade oavvänt mot dörren.

(Forts.)

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 20-26 febr. 1911.
M. 20. Joh. 9: 1—11. Jesus och den 

b1indf ödde.
T. 21. v. 1—2. Tankar om lidandet i 

världen.
O. 22. v. 3—5. Jesus ger en förklaring 

däröver.
T. 23. v. 6—7. Han gör den blindfödde 

seende.
F. 24. v. 8—9. Underverket förvånar.
L. 25. v. 10—11. Mannen vittnar om sin 

helbrägdagörelse.
S. 26. Joh. 8: 12. Jesus — världens ljus.

Söndagsskoltext för den 26 Februari.

Fastlagssöndagen.
Jesus och den b1indfödde.

Joh. 9: 1-11.
Minnesvers: Ps. 36: 10. Hos 

dig är livets källa, i ditt ljus se vi lju­
set.

Prenumerationen fortfar!
Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm 1911.




